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Señora presidente, 
 
Costa Rica la felicita por asumir la Presidencia de esta 
Duodécima Conferencia de los Estados Parte. 
 
Mi delegación felicita a la República del Ecuador y a la 
República de Vanuatu por su reciente adhesión al Tratado, una 
muestra más del impulso hacia la universalización. 
 
Los instrumentos que rigen las armas convencionales, el 
Tratado mismo y los marcos especializados sobre armas 
pequeñas, armas ligeras y municiones, se negociaron por vías 
separadas y en gran medida siguen operando así, incluso 
donde sus mandatos se superponen directamente.  
 
El Tratado abarca las ocho categorías de armas convencionales, 
de las cuales las APAL son una, y en ese punto se encuentra 
con el Programa de Acción (PoA), el Marco Global para la 
Gestión de las Municiones Convencionales durante Todo el 
Ciclo de Vida (GFA) y el Protocolo sobre Armas de Fuego (FP). 
 
Los cuatro instrumentos deberían conectarse en ese punto de 
encuentro, no avanzar como procesos paralelos y 
desconectados. Que esa conexión sea real depende de los 
datos que reportan los Estados Parte. Solo el 68 por ciento de 
los informes nacionales esperados llegó en el último ciclo, una 
brecha que debilita la base empírica de cualquier afirmación de 
coherencia. 
 
Los Puntos Focales de Género del TCA, liderados por México, 
España y Togo, ya muestran otro tipo de complementariedad 
en marcha, integrando consideraciones de género en los 
procesos del Tratado y avanzando las agendas de Mujeres, Paz 
y Seguridad, y de Juventud, Paz y Seguridad. 
 
De ahí se derivan dos líneas de acción. 
 
Primero, la Estrategia Quinquenal debería medir la 
superposición con el PoA, el GFA y el Protocolo sobre Armas de 
Fuego junto con el cumplimiento de informes, para que la 
Estrategia hable a la arquitectura más amplia y no solo a la 
implementación. 
 
Segundo, fortalecer la implementación regional, porque la 
implementación mundial descansa en la acción local. La Hoja 
de Ruta de Centroamérica y República Dominicana para 
Prevenir el Tráfico y la Proliferación Ilícita de Armas de Fuego, 
Municiones y Explosivos demuestra que la cooperación 

Madam President, 
 
Costa Rica congratulates you on assuming the presidency of 
this Twelfth Conference of States Parties. 
 
My delegation congratulates the Republic of Ecuador and the 
Republic of Vanuatu on its recent accession to the Treaty, a 
further sign of the universalization drive. 
 
The instruments that govern conventional arms, the Treaty 
itself and the specialized frameworks on small arms, light 
weapons and ammunition, were negotiated on separate tracks 
and largely still operate that way, even where their mandates 
overlap directly.  
 
The Treaty covers all eight categories of conventional arms, of 
which SALW is one, and at that overlap it meets the 
Programme of Action (PoA), the Global Framework for 
Through-life Conventional Ammunition Management (GFA) and 
the Firearms Protocol (FP). 
 
The four instruments should be linked at that point, not left to 
run as parallel, disconnected processes. Whether that link is 
real depends on the data States Parties report. Only 68 per 
cent of expected national reports arrived last cycle, a gap that 
weakens the evidence base for any claim of coherence. 
 
 
 
The ATT's own Gender Focal Points, led by Mexico, Spain, and 
Togo, show a different kind of complementarity already 
underway, integrating gender considerations directly into ATT 
processes and advancing the Women, Peace and Security and 
Youth, Peace and Security agendas. 
 
Two approaches follow. 
 
First, the Treaty's Five-Year Strategy should measure overlap 
with the PoA, GFA and FP alongside reporting compliance, so 
the Strategy speaks to the wider architecture and not 
implementation alone. 
 
 
Second, strengthen regional implementation, since global 
implementation rests on local action. The Central America and 
Dominican Republic Roadmap to Prevent the Illicit Trafficking 
and Proliferation of Firearms, Ammunition and Explosives 
shows that subregional cooperation can put the commitments 



 

subregional puede traducir en la práctica los compromisos del 
Tratado y del PoA. Invitamos a la Conferencia a tomar estas 
iniciativas como modelos para la asistencia técnica. 
 
Señora presidenta, solo mediante la cooperación coordinada y 
la disposición a adaptarnos a las nuevas realidades 
tecnológicas podremos cumplir el propósito del Tratado, 
reducir el sufrimiento humano causado por el comercio 
internacional irresponsable de armas convencionales. 
 
Muchas Gracias 
 

of the Treaty and the PoA into practice. We invite the 
Conference to treat such initiatives as models for technical 
assistance. 
 
Madam President, only through coordinated cooperation and a 
willingness to adapt to new technological realities can we 
deliver on the Treaty's purpose, to reduce human suffering 
caused by the irresponsible international trade in conventional 
arms. 

 
I thank you 

 


